
6 月 3 日，西班牙语版小说 《解密》 在
西班牙、墨西哥、阿根廷等 24 个国家上
市，首印了3万册。

此前的 3 月 18 日，《解密》 英文版在美
国、英国等 35 个国家上市，创下了中国作
家作品海外销售的最好成绩。

年内，还将迎来《解密》的法语、土耳
其语版；明年还将推出德语、意大利语、俄
语等10多个外文版本。

不仅是多个语种遍地开花，《解密》 外
文版的运作方式、版税等指标，也较之前的
中国文学作品有了跃升：《解密》 英文版的
推手，是英文文学出版界的巨头——英国企
鹅出版集团、美国 FSG 出版集团，麦家成
为首位被收进“企鹅经典”文库的中国当代
作家。以往中国作家作品的海外收藏主体是
学术和研究型图书馆，《解密》 的收藏者则
七成是公共图书馆和社区图书馆。此外，高
达15%的版税，让《解密》享受着国际一流
畅销书的待遇。

对于备受期待却又不无尴尬的中国当代
文学“走出去”来说，《解密》 的成功提供
了一个颇有说服力的新鲜案例，也燃起了人
们对中国文学走向世界的新期盼。

解密《解密》

国际出版界何以对《解密》青眼有加？
1000 个人心目中有 1000 个哈姆雷特。

看待《解密》也是如此。
故事本身的吸引力毋庸置疑。尽管麦家

本人并不愿意被贴上“谍战作家”的标签，
一个不争的事实却是，他对这一特殊领域的
深度开掘是其赢得大众关注的关键。天才、
神秘、悬疑、压抑、残酷，这一领域无疑具
备诸多抓人眼球的看点。《纽约时报》 看到
了《解密》的“神秘”：“他在作品中所描述
的秘密世界，是大多数中国人并不所知的，
外国人更是一无所知”。《泰晤士文学增刊》
则重点关注小说中展现的秘密世界里的复杂
人性：“小说 《解密》 于微妙与复杂中破解
秘密、探索政治、梦想及其意义⋯⋯释卷之
后，揭示人性的复杂才是本书永恒的旨趣之
所在”。作家莫言也曾评价说，麦家开启了
陌生的写作领域，然后遵循文学作品塑造人
物的最经典的方法来完成了它，所以获得了
读者的喜爱。

作者本人的评价，则冷静低调得多。
“《解密》的成功，是由一连串不可复制不
可预测的偶然造成的。”麦家如是说。一个偶
然出现的翻译家，因为飞机晚点，偶然在机
场看到《解密》，因为祖父从事过破译工作而
对《解密》产生兴趣，正是这样一个偶然接
着另一个偶然，《解密》英译本才得以诞生。

出版研究者提供了看待《解密》成功的
另一种视角——“功夫在书外”。全国政协
委员、中国出版研究院原院长郝振省认为，

《解密》 的成功是偶然因素与必然因素交织
的结果。称之为“偶然”，是因为 《解密》
的输出适逢“斯诺登事件”沸沸扬扬之时，
可以说是成功借势国际话题。称之为“必
然”，一方面是中国的综合国力增强，世界

“解密”中国的愿望越来越强烈；另一方面
是中国书业近年来大力实施“走出去”战
略，中国作家个人在国际舞台上的魅力日益
得到认可，这些因素都会促进海外出版社和
媒体对中国作家作品的好奇心和亲近感。

文艺评论家则看到了《解密》对从中国
当代文学走出去的标志性意义。“在相当长
的时间里，外国读者并不是从文学角度来认
识中国当代文学的，而是习惯于将文学作品
当成‘中国社会读本’。莫言、麦家等人的
作品让国外挑剔的纯文学读者从文学层面打
量中国当代文学，这是一个突破某种定见甚
至成见的标志。但愿从此能慢慢改变引进和

‘被引进’的逆差。”《人民文学》 主编施战
军这样评价。

谁是下一个《解密》？

从莫言获得诺贝尔文学奖，到 《解密》
的成功，以及最近阎连科获得颇有国际声誉
的卡夫卡文学奖，一年来，中国当代文学的
国际美誉度和关注度持续升温，引发了国内
各界对中国文学走出去的新期待。

百余年来，我们对国外文学的引进热情
和引进规模，一直远远高于中国文学的“被
译介”。即使在中国GDP跃居世界第二的今
天，中国当代文学在海外依然处于边缘地位，
西方对中国当代文学的误读依然存在。重要
的外国文学作品几乎悉数来到中国，重要奖
项、热门国家的名作佳作很快就会出现中译
本；与此相反，在海外能够进入商业出版、
摆上书架的中国文学作品，却是寥若晨星。
汉学家蓝诗玲提供的数据颇有代表性：“2009
年，全美国只出版了8本中国小说”。

诚然，成功的文学作品，通常具有不可
复制的特殊魅力。文学“走出去”，也绝非
朝夕之功。希望中国文学成功“走出去”的
人们，还是希望复制《解密》的成功，出现
一本又一本《解密》。

在郝振省看来，《解密》 有值得借鉴的
成功经验：反映人类共同的精神追求和共有
的探密欲望，体现对叙事手法的创新和探
索，雕琢优美的叙事语言，再配之以能够真
实准确传达作品思想的优秀翻译，这些都是
吸引海外读者的重要因素。他同时也强调了
营销的重要性：“还要注重拓展海外营销渠
道，如果没有营销渠道的助力，传播能力不
足，海外读者接触不到我们的优秀文学作
品，那就‘酒香也怕巷子深’了。”

即将实施的“麦家全球推广计划”将成
为中国文学走出去的一个全新尝试。浙江出
版联合集团、浙江省作家协会将协同五洲传

播出版社等，联合英国企鹅出版集团、美国
FSG 出版集团、西班牙普拉内塔出版集
团、德国兰登出版集团、法国罗贝尔·拉封
出版集团等海外出版麦家作品的机构，从 6
月《解密》西班牙语版上市开始，在麦家作
品翻译出版的国家及主要城市开展推广宣传
活动。在准确全面地向世界展示麦家和麦家
作品之外，还将通过与海外出版机构和汉学
家、翻译家的零距离接触交流，使这一推广
计划成为中国图书走出去的平台建设工程，
麦家之外的其他中国作家也将从中获益。

文学走出去，并非易事。翻译人才、优
秀版权代理以及推介平台的缺乏等等，都是
需要破解的现实障碍。当前，对翻译环节的
重视和支持已经初见成效。有识之士表示，
这仍只是粗线条的基础性工作。文学“走出
去”需要更复杂更周详的战略，还需要对作
家进行个性化的有针对性的包装。

创作本身的调整和提质，更是关键因
素。从自身寻找原因，改变对中国文学的误
读，是长期从事国际版权经纪的台湾光磊国
际版权经纪有限公司总裁谭光磊开出的药
方：“造成误读的原因之一来自我们自身，
在推介作品时过分迎合西方读者早年形成的
某些‘褊狭趣味’，而忽略了对文学本身欣
赏的需求。”谭光磊认为，中国小说的文学
性和可读性之间存在着明显的问题：厚重的
作品不好读，好读的作品缺乏品质。“说到
底，时代变了，读者的需求变了，我们的文
学趣味也应该有所求新求变。”

相比如何“走出去”，麦家更强调“怎
么写”：“翻译莫言作品的英语翻译葛浩文在
接受采访时谈道，西方小说经过长时期的演
变到了 20 世纪基本定型，怎么写才算是好
作品，大多都有不成文的约定，市场也会决
定一部小说该怎么写。中国的小说一开始就
是长篇大论介绍一个地方，可以吸引国内的
读者，但对英文读者来说，可能会造成隔
阂，让他们失去继续读下去的兴趣。如果你
想‘走出去’，我觉得在‘怎么写’这上面
也许有文章可做，你要遵循某些国际法则，
不能一味沉浸在‘民族性’上。”

“中国作家要‘走出去’，最重要的还是
需要潜心创作出具有经典品质的原创作品，
除了对中国故事的内质要有深度探索，还要
在艺术层面上体现我们的智性。”施战军给
出了这样的建议。
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中国文学走出去
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☆ 时代变了，读者的需求变了，我们的文学趣味也应该求新求变

狼毒花开的“警示”

□ 徐 涵

无论在哪个领域、

学科，甚至我们的内心，

都会看到狼毒花的影

子。它美丽、幽香、生命

力旺盛，但它却是一种

毒草，是“警示灯”

也许是黄河也不知道要历经多少波折
入海，就用 345 公里的水道在内蒙古巴彦
淖尔市划下了“几”字的横折。当地百姓所
称的“二黄河”——从黄河引水的 230 公里
总干渠，滋润着上千万亩的后套平原。临
河城外，黄河与“二黄河”之间，“黄河水利
文化博物馆”用水纹状的布展，诠释着母亲
河不息的心潮。

黄河，世界公认的最复杂难治的河
之一。不仅全球所有河流存在的问题在黄
河上都能寻找到踪迹，而黄河的改道、悬
河、断流均可称作世界之最。到今天仍有
人认为，炎黄子孙既得益于黄河的哺育，又
受害于黄河的张狂。黄河水利博物馆负责
人告诉我们，170 万年前，兰州至宁夏一
段，黄河只是安澜的河套古湖。120 万年
前，黄河东入海，切开三门峡。正是她拒绝
偏安一隅，正是她坚持百折不回，正是她携
沙负重前行，才滋润了北方更大范围的土
地，才哺育了包括农业、冶炼、建筑、纺织、
医药、天文在内的古代科学技术体系，才形
成了中华文化的主体脉络。至于水利之中
有水害，那只能说明黄河母亲经沧桑而不
溺爱，既要呵护孩子的成长，还要对他们进
行挫折训练、增益本领，更要砥砺勇往直前
的意志。

2000 多年的历史长河，5000 多公里
的黄色大河，演绎出无数令世人赞叹的奇
迹。其中，河套灌区陆续完成了秦始皇时
期的北部开发、汉武帝时期的西部开发、北
魏时期的东部开发和晚清时期的中部开发
之后，已经成为全世界最大的一首制自流
灌区。“世界上超过 10 万亩的灌区就算大
型灌区了，而黄河灌区一首制即只开一个
水口就灌溉 1026 万亩，就是国际灌排委员
会也叹为观止。”黄河水利文化博物馆馆长
刘永河充满自豪，“这里对灌区管理的研究
也走在世界前列。虽然在收集藏品时有人
称我为‘破烂王’，但我乐此不疲。我们手
里一本民国时期的《水利辑要》，国际灌排
委员会主席也求之不得。而它，就是我们
独特的镇馆之宝。”

俗话说，黄河百害，唯富一套。但就在
这个得天独厚的地方，黄河依然设置了严
峻的考场。50 多年前，河套地区没有调水
闸门等设施，来水量少时，水渠缺水造成旱
灾，来水量大时，洪水又常常淹没良田而形
成洪涝灾害。黄河行河主流也迁徙不定，
各渠道引水口常因此而淤积报废。此外，
由于灌排整体不配套，河套灌区长期处于
有灌无排的境地，导致地下水位急剧上升，
土壤盐碱化日趋严重。为了彻底变水患为
水利，1958 年 11 月 15 日，当时的巴彦淖尔
盟组织 2 万多人开到了总干渠工地现场。
之后的 9 年时间，10 多万人手挖肩挑，完
成土方 1408万方，使河套平原的灌溉面积
翻了两倍，成为名副其实的塞上粮仓。紧
接着，15 万人历经 10 年不懈奋斗，终于使
200 多公里长的总排干沟全线疏通。走进
博物馆，一幅幅图片、一件件实物、一个个
故事，把人带回那个战天斗地的火红年代。

巴彦淖尔市委常委、宣传部长张明中
偶尔担任一次“讲解员”，使参观者获得更
多信息。原本，河套灌区管理局只是想在
新落成的办公楼一角设置一个简单展区，
讲述河管局“自己的故事”。市委宣传部适
时指导，并进一步获得国家水利部、黄河水
利委员会的支持，把展区升格为博物馆，开
始讲述黄河水利的大故事。

一位伟人曾经慨叹：都说不到黄河心
不死，我是到了黄河也不死心。今天细细
想来，我们就应该寄望大河安澜的同时，内
心永远激荡着挑战平庸的滚滚心潮。

黄河水利文化博物馆里感受——

大 河 奇 迹

□ 陈 力

2000多年的历史

长河，5000 多公里的

黄色大河，演绎出无

数令世人赞叹的奇迹
□ 姜 范来到河北丰宁坝上草原，在草

地上惊喜地发现一丛丛艳丽的野

花，零星点缀在绿草之间。它的花

蕾一簇簇顶在草茎的尖上，更神奇

的是，妖艳的粉红色花蕾，开出的花

却是白色。一枝枝举着小花的绿草

在风中骄傲地摇曳着，为 6 月草原

的绿色平添一道别样风景。

问当地人，这么可爱的花叫什

么？当地人告诉我，它是狼毒花，又

叫断肠草。我惊了，这样娇媚艳丽

的鲜花居然有着如此邪恶的名字！

我开始对它产生了浓厚的兴趣。

搜索得知，狼毒花又叫火柴花，

有瑞香科狼毒、大戟科植物狼毒。

我看到的正是瑞香科狼毒，当它还

是花苞的时候，人们看到的是花瓣

背后的红色，而开的花是雪白的。

一株草茎上可以开 10 朵-20 朵，每

朵花 5 个花瓣，花朵的直径不到 0.5

厘米，小而娇艳。这种花生于山坡

及山野向阳处，主要分布在我国东

北及河北、内蒙古、山西等地，其根、

茎、叶均含毒素，可制成药剂外敷，

能消积清血。亦可做农药，用以防

治螟虫、蚜虫。但人畜绝不能食之。

人畜不能食，草原放牧的动物

就绝不会去碰它，于是，当草原退

化，产草量下降时，狼毒花便会恣意

生长。特别是草原生态环境恶化、

草场沙漠化时，狼毒花因其根系强

大，吸水能力极强，能适应干旱寒冷

气候，而在高原上盛开，成为草原蜕

变成沙漠的最后一道风景线。

坐在办公桌前，我好像依然能

看到阳光下傲然展示着美丽与强悍

的小花。刚好有一封新来的邮件，

一位朋友发来他在另一片草原上拍

到的美景，盛开的鲜花铺满了草原，

这鲜花正是我刚刚认识的狼毒花。

看到这美丽的景色，我却根本感受

不到朋友的兴奋，因为满地的狼毒

花让我看到的是死亡和沙漠。

我无意妖魔化这样一种植物，

但不知道为什么它的存在对我有了

一种深深的触动。它竟然让我想起

不久以前和从事流通业的朋友们议

论的一些事。

在有的城市，一些传统的零售

企业一直在迅猛扩张，这些企业按

照自己的意志重复着传统的经营管

理模式，用粗放的经营方式牢牢地

占领市场，也用各种方式抵御着外

来“异类”的竞争。由于这样的企业

在城市里有着很强大的根基和历

史。一家独大，无人可敌，就像那一

簇簇强悍的狼毒花，在即将成为沙

漠的草原上开放蔓延。当这些城市

为自己的商业品牌骄傲时，是不是

也意味着这个城市的市场环境正在

走向恶化？没有多元化的发展和对

新市场、新消费、新业态的引导与培

育，这样的环境其实不利于刺激消

费，拓展市场，也不利于培育良好的

市场生态，应该对未来的走势引起

重视了。

当然还能联想到很多。无论在

哪个领域、哪个学科，甚至在我们的

内心，都会看到狼毒花的影子，它美

丽、幽香、生命力旺盛，但它却是一

种毒草，是“警示灯”。当我们感觉

到只有这样一种貌似美好的事物或

观点在非理性成长的时候，就应该

引起足够的警惕与反思，看看是否

这里正在走向“沙漠化”，更要谋求

改变，让我们的“草原”重新成为一

片绿色的生命之源。


